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HYDRAULIC LIFT
MOPABIMYECKUA NOGBLEMHMK
HIDRAULINIS KELIKLIS
HIDRAULISKS PACELAJS
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692313
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EN

1. lever of the release valve
2. support

3. safety valve

4. shaft of the lift

5. oil tank

6. oil pump

7. arm of the lift

8. socket of the arm

9. saddle of the lift

10. oil tank plug

11. extension bolt

12. protection handwheel
13. auxiliary pedal

LT

1. palaisvinimo voZtuvo svertas
2. pagrindas

3. apsauginis voZtuvas
4. kéliklio stimoklis

5. alyvos rezervuaras
6. alyvos siurblys

7. kéliklio petys

8. peties lizdas

9. kéliklio balnas

10. alyvos piltuvo kaistis
11. pailginantis varztas

RU

1. pblyar knanaHa yBonbHerus
2. nogoLIBa
MpeoXpaHNUTENbHbIN KnanaH
nopLUeHb NOAbEMHIKA
pe3epsyap Ans Macna
MacnsHblit Hacoc

Nneyo NoAbeMHIKa

rHesao nneva

9. ceano nogbemMH1Kka

10. 6nokvpoBka noaayn Macna
11, yanuHUTEnbHBIA GonT

PN O W

Lv

1. atbrivo$anas varpsta rokturis
2. pamats

3. drodibas varpsta

4. pacélaja virzulis

5. ellas tvertne

6. ellas siknis

7. pacélaja plecs

8. pleca ligzda

9. pacélaja sedli

10. ellas ieliesanas cauruma vaks
11. pagarina$anas skrive
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TECHNICAL DATA
Index Lifting capacity [tons] Lifting range [mm] Weight [kg]

692303 20 135- 335 82
692312 25 85- 385 12,5
692300 20 80- 285 21
692301 30 158 - 308 25
692302 50 195- 380 34
692313 10,0 205 - 390 55
692314 15,0 225-425 78

DESCRIPTION OF THE MACHINE

The hydraulic lift has been designed to be used for tasks implying lifting signi¥cant weights. It must not be used as a permanent
support element. It is also unacceptable to use the lift to transport lifted loads. The device has been designed exclusively for
domestic use and must not be used professionally, namely in plants and for lucrative purposes. A correct, reliable and safe func-
tioning of the device depends on its adequate operation, so:

Before you commence work with the tool, read the operating manual thoroughly and keep it for future reference.

The supplier shall not be held responsible for any damage and injuries caused due to using the tool for purposes it has not been
designed for, failure to observe safety recommendations and the recommendations indicated within this manual. Using the device for
tasks which do not comply with the purpose it has been designed for shall also cancel the guarantee rights the user is entitled to.

SAFETY RECOMMENDATIONS
The lift is a hydraulic device working under signiXcant loads. During work it is required to observe basic safety principles.
Before you start work, read the operating manual and keep it for future reference.

Do not ever exceed the maximum load of the |ift.

It is prohibited to use the device to lift people and animals.

The lift has been designed exclusively for the purpose of lifting, and must not be used for other purposes. It is required to use
additional safety devices (e.g. racks) to support the lifted object, before work under it may commence.

In case of lifting vehicles it is necessary to block or wedge the wheels and engage the safety brake.

Do not leave a lited load unattended. Do net permit children and those who have not been trained in operation of the device to
enter the working area.

Do not wear loose clothes and jewellery. Gather long hair.

Use personal protection means.

The lit must be placed on an even, Kat, hard and stable surface.

The lift must be placed upon the device to be lifted so that the load is supported in the middle section of the saddle.

It is absolutely prohibited to adjust the safety valve.

Keep the device far from sources of heat and Bames, since they might damage the device or impair its functioning.

Before you proceed to lifting any load whatsoever, make sure that once the load has been lifted, the lift will not shift.

Before you proceed to lifting any load whatsoever, male sure the lift is not damaged in any way. If the lift requires repair, have it
repaired by an authorised workshop.

Be prudent and do not work when you are tired or under in¥uence of medicines.

Do not modify any elements of the lift, which may have impact on the compliance of the lift with the standard indicated in the
declaration of compliance.

Have the device repaired exclusively in authorised service points, using solely original spare parts, so as to ensure the required
level of safety during work.

The condition of the marking must be checked and that the marking remains as it was at the beginning.

The lifetime of the lift has been determined for 4 years from the date of its Krst use. After this period, the lift should be inspected
at the manufacturer’s authorized service center for further safety of use.
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ASSEMBLY AND OPERATION OF THE LIFT

The lift is delivered as an assembled system and does not require assembly or adjustments.

Before work it is required to realise approximately six full pumping cycles with the release valve open, so as to ensure appropriate
distribution of the hydraulic oil.

It is required to check before each task all the screwed connections, and tighten them if necessary. This will increase safety of
operation and prolong the life of the lift.

Lifting

Before liting may commence, make sure that the operator of the lift has the lift itself and the lifted load within the range of sight
during all realised movements.

Using the narrower end of the arm of the lift, close the release valve turning it home clockwise (Ill). Insert the lift arm into the
socket.

For the 80111 jack, snap the two parts of the lifting arm together with the snap lock. With the narrow end of the lifting arm, close
the release valve by turning it clockwise as far as it will go. Then insert the jack arm into the slot.

In case of the lift number 80233 both the sections of the lifting arm must be connected and protected with a screw. Then insert
the arm of the lift into the socket and protect it with a handwheel so that it does not fall out. Close the release valve with the arm
of the lift, turning it home clockwise (Ill).

Place the lift under the load to be lifted in the place designed for a lift (e.g. in case of vehicles), so that the load is supported in the
central section of the saddle of the lift (IV).

If necessary in post lift sit is possible to unscrew the extension bolt until the saddle of the lift touches the lifted load.

Moving the arm upwards and downwards lift the load to the required height.

Once the load has been lifted, protect it from falling down using for example appropriate supports.

Lifting

Before lifting may commence, make sure that the operator of the lift has the lift itself and the lifted load within the range of sight
during all realised movements.

Using the end of the arm of the lift, close the release valve turning it home clockwise. (II)

Place the lift under the load to be lifted in the place designed for a lift (e.g. in case of vehicles), so that the load is supported in the
central section of the saddle of the ift. (IIl)

Insert the arm of the lift into the socket. Moving the arm upwards and downwards lift the load to the required height.

Once the load has been lifted, protect it from falling down using for example appropriate supports.

Lowering

Before lowering of the load may commence, make sure that the load to be lowered will not cause any injuries to the personnel.
Using the narrower end of the arm of the lift turn the release valve slowly anticlockwise. Do not open the release valve more
than this is required to slowly lower the load.

Excessive opening of the valve may cause its removing from the casing.

Once the load has been completely lowered, disconnect the arm from the lift, and remove the lift from under the load. In case of
post lifts, it is required to remove the extension bolt, if it was used.

Maintenance

If the lift is not used the shaft of the lift and the socket of the arm should be in the lower position. In case of post lifts also the exten-
sion bolt should be turned into the shaft of the lift. This will prevent the surface of the shaft from corrosion.

The lift must be kept clean, and the external moving elements of the lift must be lubricated at least every ten working hours.

Purging the hydraulic system

It is required to have the following maintenance action realised in a specialised service point.

From time to time the hydraulic system of the lift Klls with air bubbles. This may impair the functional efficiency of the lift. If this is
the case the hydraulic system of the lift must be purged.

Place the lift in such a manner that the shaft is in a vertical position. Open the release valve and remove the oil tank plug (V). Then
move the pump of the lift energetically a couple of times so as to remove the air.

Close the release valve and replace the oil tank plug. Check the functioning of the lift, and if necessary repeat the purging procedure.
Filling the oil tank and lubrication

It is required to have the following maintenance action realised in a specialised service point.

Place the lift in such a manner that the shaft is in a vertical position. Move the pump and the shaft to the extreme lower position.
Remove the oil tank plug (V).
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Use solely hydraulic oil whose viscosity class is SAE 10. It is prohibited to use other liquids for that purpose. Fill the tank to the
lower edge of the oil inlet.

Purge the lift following the direction indicated in , Purging the hydraulic system’.

Replace the oil tank plug. Check the functioning of the lift.

In regular intervals (at least every ten working hours) lubricate the articulated connections and other moving elements of the lift.
In case of post lifts, remember of periodical lubrication of the extension bolt thread.

Solution of problems

The lift lowers under |  The lift does Iif-{zelcifdd{:)et;g?ltjll The pump springs | The lift does not | Oil is leaking from

aload not lift a load height back during lifting | lower completely under the plug

X X X There may be insufficient quantity of oil
in the lift. Fill the oil tank.

X X X X Airin th.e hydraulic system. Purge the
hydraulic system.

X There may be excessive quantity of il
in the lift. Remove the excess of oil

The valves may not close completely.
X X Lift the arm of the device a couple

of times without any load and then
lower it.

A damaged back spring.
X Moving elements are not lubricated.
Deformed arm driving elements.

X X The release valve is not completely
closed. Close the release valve.

Replacement of the back spring in the powered lifts
It is required to have the following maintenance action realised in a specialised service point.

Lower the saddle of the lift, so that the back spring is as little stretched as possible. Using a tool remove the damaged spring from
the holes and replace it with a new one. Check the functioning of the lift.
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TEXHWYECKWUE JAHHBIE
Kop Ipy3 [teic. kg] MNpepen nogbema [mm] Bec [kg]

692303 20 135- 335 82
692312 25 85- 385 125
692300 20 80- 285 21
692301 30 158 - 308 25
692302 50 195- 380 34
692313 10,0 205 - 390 55
692314 15,0 225- 425 78

XAPAKTEPUCTUKA MPOLYKTA

rI/I,ELpaBJ'II/I"IeCKMI;I NoAbeMHUK npefHasHavyeH ana pa60T, rae Tpe6yeTcn Nnoadbem 3HauUTelbHbIX PY30B. 3anpeu.|aeTCﬂ nofb-
30BaTbCA HUM KaK NMOCTOAHHLIM OMOPHbLIM 3NEMEHTOM. 3anpeLu,aeTc9 Takxe nepemelleHne noaHATbIX NoAbLEMHUKOM Ipy30B.
YCTPOWCTBO NpeAHa3HaueHo Ans nobuTenbCKoro I'IOTpeﬁJ'IeHVIH; 3anpeLlaeTca ero npumeHeHne B clyvae nnartHbiX pa60T npe-
mecna.

PEKOMEHIALM NO BE3OMACHOCTHU

MoabemHIK - 3TO rMapaBnMYeckoe YCTPOMCTBO, paboTarowee ¢ Gonbluoii Harpyskoit. Bo Bpemst paboTsl crefyet cobniofatb
OCHOBHbIE NpaBuna be3onacHocTu.

Mepea Hauanom paboTbl HEOGXOAMMO 03HAKOMUTLCSA C MHCTPYKLMEN NO 0GCMYKMBaHUIO U COEepeyb ee.

Hu B koem cryyae He npeBbiLLaTh MakCUMarbHOR Harpy3kit NOAbEMHIK.

3anpewaercs NOAHMMATb NOALEMHUKOM JTHOAEH UMW KUBOTHBIX.

lMonbeMHWK NpefHa3HayeH UCKMYNTENBHO A5 NoAbema, 3anpeLyaeTcs UCronb3oBaTh ero ¢ Apyroi uenbio. Cremyet Bocnonb-
30BaTbCs [JOMOMHUTENBHBIMU CTPAXOBOYHBIMU 3MEMEHTaMM (HaMP., CTOIKM) C LIENbo Onopsl NpeaMeTa nogbema neper Havanom
paboThl Nog HUAM.

B cnyyae nogbema cpencTs nepeBIkeHnst crieqyeT 3abnokuposath Koreca 1 BKMIoYUTb CTOM-KpaH.

He ocraensaTb nogHumaemblil rpy3 6e3 npucmotpa. B6nuan mecta pabotsl Unu xpaHeHWst YCTPOMCTBa 3anpeLuaeTcs npebbisaTb
JETAM UNK uLam, He 0by4eHHbIM YpaBrneHnio YCTPOCTBa.

He cnegyeT HocUTb NPOCTOPHYHO ofexay Unu GuxyTteputo. Crneayet cBsi3ath AMMHHbIE BOMOCH!.

CnepyeT nonb3oBaTbCst CPEACTBAMM MHAVBIUAYANBHOM 3aLUUThI.

lMombeMHUK criefyeT YCTaHOBUTL Ha POBHOM, NMOCKOM, TBEPAON 1 CTabUNBHOM NOBEPXHOCTM.

[MogbeMHUK LOMKEH HAXOAUTLCS MOA NPELMETOM nogbema, YToObl Harpy3ka NPUXOAUNAch Ha LEHTpanbHYI0 YacTb ceana.

Hu B koem cryyae He perynupoBath NpefoXpaHUTeNbHbINA KnanaH.

XpaHuTb YCTPONCTBO BANM OT UCTOYHWKOB TEMMA M OTHS, MOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTh NOBPEXAEHME YCTPOWCTBA UMK yXya-
LUEHMe ero (DyHKLIMOHUPOBAHNS.

lMepen nogbemom no60ro rpysa cnegyeT yoeanTbes B TOM, YTO NOCAE Nogbema rpy3a nogbEMHUK HE NepenBUHETCS.

Mepen nogbemom noboro rpysa cneayet yoeauTbes B TOM, YTO NOABEMHUK HE MOBPEXAeH. Ecnn nogbemMHIKk TpebyeT peMoHTa,
TO Cneayet 06paTuTLCS B YNOMHOMOYEHHOE PEMOHTHOE MPenpUsTUE.

Heobxogumo 6biTb NpemyCMOTPUTENBHBIM 1 He HauMHaTb paboTy B COCTOSIHUM YTOMIEHNS UMW NOCAE NpYeMa NekapcTB.
CocTosHI1e MapKVPOBKM HEOBXOAMMO NPOBEPHTH, 1 YTOOLI MapKMPOBKa OCTaBasach Takol, kakoii Bbina B Havane.

MOHTAX U OBCNYXUBAHUE

MoabeMHUK NoCTaBNAETCS Kak NOMHOCTbI0 COBPaHHOe YCTPOMCTBO U He TPEOYET MOHTaKa 1 PerynpoBKM.

Mepen Havanom paboTbl cneayet ¢ OTKpy4eHHbIM KnanaHoM YBOMbHEHMS MPOBECTY MPUMEPHO 6 NOMHLIX LIMKIMOB Ka4aHis, 4Tobbl
obecreqnTb COOTBETCTBEHHYI0 NOAaYy rMapaBniyeckoro Macra.

Modvem
[Mepen Hayanom nogbema cnegyet ybeanTbest B TOM, YTO TPy3 W MOLbEMHUK ByaeT npocMaTpyBaThbcst ONepaTopoM BO BPEMS
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npoBeaeHIs MioObIX ABUKEHNIA.

Bonee y3kvM KOHLOM nneya NoAbEMHIKA 3aKkpbITh KnanaH yBonbHEHHS, NpUKpy41Bas ero B ynop no 4acooii crpenke. (I11)
lMomecTUTb NOABEMHIK MOA rPY30M B MECTE, NMpeaHa3HaueHHOM A5 NPUMEHEHIst MOAbEMHUKOB (Hanp., B cyyae aBTomobuns)
Takum 06pa3om, YToBbI onopa beina NpsiMo No LieHTPY ceana nogbemHuka. (1V)

B cnyyae noTpeBHOCTI MOXHO OTBUHTUTb B CTONBYATLIX NOABEMHIKAX YANMHUTENbHBIA BONT [0 YPOBHS CTONKHOBEHMS Ceana
MOABEMHMKA C rPy30M.

BcTaBnTb Nneyo nofbeMHMKa B rHe3a0. Bpaluas nneyo cepxy BHU3 NOAHATH rpy3 Ha TPebyemyto BICOTY.

Mocne nogbema NofCTpaxoBath rpy3 OT NafieHus, Hanp., NOACTaBKaMu.

Cnyck

Mepen Hayanom cnycka cnegyet yoeanTsCs B TOM, YTO MPEAMET Crycka He BbI30BET TEMECHbIX MOBPEXAEHNIA NepcoHana.
Boree y3kvM KOHLOM nneya NoAbeMHIKa MeANeHHO BpaLyaTh KnanaH YBOMbHERISt NPOTMB YacoBoi cTpenku. (V)

He oTkpyuuBaThb kKnanaH yBomnbHeHus Gonblue, Yem TpebyeTcs Ans MeANeHHOro cnycka rpysa.

YpeamepHoe yBonbHEHMe knanaHa MOXET BbI3BaTb ero Bobpoc 13 kopmyca.

Mocne 3aBepLueHus crycka rpy3a OTKIIOYUTb NMeYo OT MOAbeMHUKa, NoAbeMHUK yopaTb 1cnop rpysa. B cryyae cronbuatbix
MOABEMHMKOB BBUHTUTb YAMMHUTENbBHBI BONT, CIN OH MPUMEHSINCS.

KoHcepsayus

Ecnv nogbemMHUKoM He Nonb3yioTest, TO MOPLUEHb NOABEMHIKA W THE3HO0 Nieva JOMKHbI HAXOANTLCS B HYDKHEN nosuumn. B cny-
yae cTonbyatbix NOABEMHUKOB TaKxKe y,ElJ'IVIHI/ITeJ'IbeIIZ dont Cneayet BBUHTUTL B MOPLLEHb NOAbEMHMKA. 310 npeaoTepallaet
KOPPO3WH NOBEPXHOCTU MOPLLHS.

CnelyeT coaepxaTb NOAbEMHIUK B YUCTOTE 1 CMa3blBaTb €70 BHELLHME NOABWKHbBIE YacTy.

YdaneHue 8030yxa u3 eudpagnuyeckol cucmembl
YkasaHHble Hike paGoThbl creayeT NPOBECTU B CNELManbHOM CePBUCHOM NPeAnpUATUM.

Bpemsi oT BpemeHM B ruapaBnuyeckoil cucteme nogbemMHuka HakannvuBarTCst BO3MYLHbIE My3bIpbKu. OTO MOXET OrpaHUuMTL
athhekTMBHOCTb paboThl NogbemHuKa. Ecnv HabniopaeTcs faHHbIin 3deKT, TO CneayeT yaanuTb BO3ayX U3 rMapaBruyeckol
CUCTEMbI NOAbEMHMKA.

HacTponTb nogbemMHuK Takim 06pa3om, 4Tobbl nopLUeHb 6bin B BepTUKanbHOM nonoxeHu. OTKpbITb knanaH YBOMbHEHNS, CHATb
6ok nogaum Macna. 3aTem HECKONbKO pa3 Pesko LUATHYTb HACOC MOAbEMHUKA, YTOObI BO3MYX BLILLEM HAPYXY.

3aKpbITh KnanaH yBONMbHEHWS), BCTaBUTbL BMOKMPOBKY nofaun Macna. Mpoeeputb paboTy nogbemHuka, ecnu Tpebyetcs, T0 no-
BTOPMTb NMPOLIEAyPY YOaneHus Boayxa.

[LlobagneHue macna, cMaska
Yka3aHHble Huxe paﬁOTbI cneayeT npoBecTH B cneluanbHOM CepBUCHOM NpeanpuUATUN.

HactpouTb nogbemHuk Takum o6pasom, YTobbl NOpLIEHb NOAbEMHMKA Obin B BEpTUKANbHOM NMONOXeHun. OnycTUTb Hacoc U
MopLUEHb [0 KpaiHeit HkHe! noauumm. CHATb Briok nogaum Macna.

HanonHsaTb MCKMOYMTENBHO rMapaBNMYeckuM Macnom knacca saskoct SAE 10. 3anpeluaetcst nonb3oBaThbCst C JaHHON Lienbio
MPOYUMM XUAKOCTAMN. HanomnHsTb 40 HUKHETO kpasi nogaum Macra.

Yoanutb 13 NogbEMHVKa BO3AYX Tak, kak ykasaHo B NyHKTe ,YOaneHue 803dyxa u3 audpagnuyeckol cucmembi’.

YcTaHoBUTL BNOKMPOBKY Nofaum macna. MposepuTb paboTy NOAbLEMHMKA.

Cobniofas perynsipHble UHTEpBanbl BPEMEHH, CMa3aTb KoNeHJaTble COBAUHEHNS U Opyriie MOABIKHBIE YacTV NogbeMHuKa. B
cnyyae 6yTbINOYHbIX MOABEMHUKOB HE 3abbIBaTb O NEPUOANYECKON CMa3ke pe3blbl yanMHUTENbHOrO bonTa.

Y0aneHue nonomox

Mogwenti MoabemHuk He E:ﬂnze’:m';a Hacoc npyxurut ogwentik aMb?ﬁagaeTca

onyckaeTcs nog a A Py He onyckaeTcs

Harpyaoit TOHUMAET rpy3 | rpy3 Ha MOMHYI0 | Mpi Mofbeme HOMHOCTLO uenog
BBICOTY 6roKkupoBKI

Bo3MoXHa HexBaTka Macna B MofibeMHYKe.
[lo6aBuTb Macno.

Bosayx B ruapaBnuyeckoil cucTeme.
YaanuTb BO3AyX 13 CUCTEMbI
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MoabemHuk Mogweni MogbemHuk Macno
onncxa 10 o MogbeMHMk He | He noaHuMaeT | Hacoc npykuHuT He%n caercs | BevBaerca
% o MOHMMAET rpy3 | rpy3 Ha MOMHYK0 | Mpi Moabeme v uenop
HarpysKoit MOMHOCTbIO
BbICOTY 6nokvpoBKM
X BoamoxeH nepebop Macna B NOLbEMHIUKE.
YnanuTe nepe6op macna.
MoryT He 3akpblBaThCA KnanaHs.
X X Heckonbko pa3 6e3 Harpyaku MopHsTb, a 3atem
ONyCTUTb MNEYO NOALEMHMKA.
MoBpenunack Bo3BpaTHas NpyXuHa.
X OTcyTCTBUE CMa3KN NOABIKHBIX YacTed.
[llechopmaLst aneMeHTOB NpuBoaa nneva.
X X He 3aKpbIT KnanaH yBOMbHEHMS.

3aKpbITb KNanaH yBOMbHEHHS.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Indel Keliamoji galia [tikst. kg] Kélimo di [mm] Svoris [kg]
692303 2,0 135- 335 82
692312 25 85- 385 125
692300 20 80-285 21
692301 30 158 - 308 25
692302 50 195- 380 34
692313 10,0 205- 390 55
692314 15,0 225-425 78

|RENGINIO APRASYMAS

Hidraulinis kéliklis yra skirtas vartoti darbams, kuriuose reikia pakelti Zymiy svoriy krovinius. Kéliklis negali bti vartojamas, kaip
pastoviai montuojama remianti atrama. Taip pat yra draudziamas pakelty kroviniy pervezimas kelikliu. Jrenginys yra skirtas mégé-
jiskam vartojimui ir negali buti vartojamas uzdarbiavimo ir verslo tikslais.

SAUGOS REIKALAVIMAI
Keliklis, - tai hidraulinis jrenginys dirbantis didelés apkrovos salygomis. Juo dirbant reikia laikytis pagrindiniy saugos principy.
Prie$ pradedant darba, butina perskaityti aptarnavimo instrukcijq ir jg iSsaugoti.

Niekada nevir§yti maksimalaus kéliklio apkrovimo.

Draudziama kélikliu kelti Zzmones arba gyvulius.

Keliklis yra skirtas vien tik kélimui, jo vartojimas kitais tikslais yra draudZiamas. Prie§ pradedant darba po kélikliu, reikia panaudoti
apsaugines priemones (pvz. ramsc€ius) uztikrinancius patikimg pakelto krovinio atrémima.

Keliant transporto priemones, reikia uZblokuoti ratus arba uz¥ksuoti juos pleistu bei uztraukti rankinj stabd].

Negalima palikti pakelto krovinio be priezitiros. Negalima arti darbo vietos arba kéliklio sandéliavimo vietos prileisti vaiky ir neap-
mokyty kéliklio aptarnavime asmeny.

Negalima neSioti laisvy drabuZiy bei juvelyriniy dirbiniy. ligus plaukus reikia susegti.

Reikia vartoti asmenines apsaugos priemones.

Keéliklis turi bati pastatytas ant lygaus, plok3cio, kieto ir stabilaus pagrindo.

Keliklj reikia pakisti po keliamuoju prietaisu tokiu bidu, kad krovinys atsiremty vidurinéje balnelio dalyje.

Absoliuciai draudziama reguliuoti apsauginj voztuva.

Laikyti jrenginj toli nuo Silumos Saltiniy ir ugnies, kadangi gali tai sukelti jrenginio suzalojima arba jo funkcionavimo pablogéjima.
Pries keliant bet kokj krovinj reikia patikrinti, ar pakélus krovinj kéliklis nepersistums.

Prie$ keliant bet kokj krovinj reikia patikrinti, ar kéliklis néra kokiu nors bidu suZalotas. Jeigu keliklj reikia pataisyti, tai tuo tikslu
reikia kreiptis | jteisintg taisykla.

Bik numatantis, nedirbk, jeigu jautiesi nuvarges arba esi vaisty poveikyje.

Turi bti patikrinta zenklinimo baklé ir ar Zyméjimas iSlieka toks, koks buvo pradzioje.

Lifto tarnavimo laikas apibréZiamas kaip 4 metai nuo jo pirmo naudojimo datos. Praéjus Siam laikotarpiui, liftas turéty bti patikrin-
tas jgaliotame gamintojo techninés priezitiros centre, kad baty uztikrinta tolesné naudojimo sauga.

MONTAVIMAS IR APTARNAVIMAS

Kéliklis yra pristatomas sumontuotoje bikleje ir nereikalauja montavimo bei reguliavimo.
Prie$ pradedant darba, atsukus palaisvinimo voztuva, reikia atlikti apie 6 pilnus pompavimo ciklus, kad uztikrinti tinkama hidrau-
linés alyvos paskirstyma sistemoje.

Klimas

Prie$ pradedant kélima, reikia jsitikinti, kad operatorius, atliekant bet kokius judésius, turés uztikrintg kéliklio bei keliamojo krovinio
matomuma.

Siauresne kéliklio peties galiine uzdaryti palaisvinimo voZtuva, prisukant jj iki pasipriesinimo pagal laikrodZio rodykliy sukimosi
kryptj. (Ill)

Keliklj jstumti po keliamuoju kroviniu vietoje, kuri yra numatyta kélikliy panaudojimui (pvz. automobiliy atveju) taip, kad krovinys
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atsiremty ant kéliklio balnelio jo centrinéje vietoje. (IV)

Esant reikalui, stulpo kélikliuose galima iSsukti pailginant]j varZtg iki kéliklio balnelio susilietimo su keliamuoju kroviniu.
|sprausti keliklio petj j lizdo angg. Svyruojant petj  virSy ir j apacig — pakelti krovinj j norima aukstj.

Pakélus krovinj, reikia jj apsaugoti, kad nenukristy, pvz. paremiant atramomis.

Nuleidimas

Prie§ pradedant krovinj nuleisti, reikia jsitikinti, kad nuleidziant jis nesukels grésmés aptarnaujantiems asmenims.

Siauresne keliklio peties galline pamazu sukti palaisvinimo voZtuva priesinga laikrodziy rodykliy sukimosi kryptim. (V)

Nereikia atsukti palaisvinimo voztuvo labiau negu tai yra reikalinga létam krovinio nuleidimui.

VoZtuvo pernelyg didelio atsukimo pasekméje jis gali bti visiSkai iSsuktas i$ korpuso.

Po pilnutinio krovinio nuleidimo, petj reikia iSimti i$ keliklio ir keliklj iStraukti iS po krovinio. Stulpo kélikliy atveju reikia jsukti pa-
ilginantj varzta, jeigu buvo naudojamas.

Konservavimas

Jeigu keliklis néra vartojamas, jo stamoklis ir peties lizdas turi bati nuleisti j apatine pozicijg. Stulpo kélikliy atveju taip pat pailgi-
nantis varztas turi biti jsuktas j kéliklio stimoklj. Tai uzkerta kelig stimoklio pavirSiaus korozijai.

Kelikl reikia laikyti Svarioje bikléje, iSorinés judamos keéliklio dalys turi bati tepamos.

Hidraulinés sistemos nuorinimas
Reikalaujama, kad Zemiau i$vardyti darbai biity atliekami specializuotoje serviso dirbtuvéje.

Laikas nuo laiko hidraulinéje kéliklio sistemoje kaupiasi oro paslelés. To pasekméje gali sumazeti kéliklio veikimo efektyvumas.
Atsiradus tokiems poZymiams, kéliklio hidrauline sistema reikia nuorinti.

Keliklj reikia taip pastatyti, kad jo stimoklis bity vertikalioje bikléje. Atidaryti palaisvinimo voztuva ir iStraukti kaistj i$ alyvos pa-
pildymo piltuvo. Po to staigiais judésiais kelis kartus svyruojant kéliklio siurbliu i$stumti org iSorén.

UZdaryti palaisvinimo voztuva, uzkiméti kaisCiu alyvos papildymo piltuva. Patikrinti kéliklio veikimg ir esant reikalui pakartoti nuo-
rinimo proceddra.

Alyvos papildymas, tepimas
Reikalaujama, kad zemiau iSvardyti darbai bity atliekami specializuotoje serviso dirbtuvéje.

Keliklj reikia taip pastatyti, kad jo stdmoklis baty vertikalioje bakléje. Siurblj ir stdmoklj nuleisti i apating galine pozicija. IStraukti
kaistj i$ alyvos papildymo piltuvo.

|pilti iSimtinai SAE 10 klampumo klasés hidraulinés alyvos. Draudziama tuo tikslu vartoti kitokiy skyséiy. Alyvos jpilti iki piltuvo
apatinio krasto. Kéliklj nuorinti ,Hidraulinés sistemos nuorinimas* punkte aprasytu bidu.

UZdaryti alyvos papildymo piltuvg kai$ciu. Patikrinti kéliklio veikima.

Sarnyrinius sujungimus bei kitas judamas keéliklio dalis reikia periodiskai tepti. Stulpo kélikliy atveju reikia taip pat reguliariai tepti
pailginancio varzto sriegius.

Trakumy Salinimas
’;g:;m’:l s kaliis | ikl nekela g;'(ifg‘fonsef’ake”a Keliantsurbklys | Kookie | Alyva sunkiasi $
leidziasi femyn | 2PKTOv0S lyauksg | SPyruokliuoja Femutings pozicios | PO kaEi0
Keéliklyje gali bati per mazai
X X X alyvos.
Papildyti alyvos trikumg
X X X X Hidraulinéje sistemoje yra oro.

Nuorinti hidrauling sistema.
Keliklyje gali bti alyvos

X perteklius.

Pagalinti alyvos pertrkliy.
Nepilno voZztuvy uZsidarymo

X X gali_mybé. )
Kelis kartus be apkrovos pakelti,
0 po to nuleisti kéliklio petj.
Suzalota grazinamoji spyruoklé.
X Judamos dalys netepamos.
Deformuoti peties el

Nepilnai uzdarytas palaisvinimo
X X voztuvas.

UZdaryti palaisvinimo voztuva.
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TEHNISKAS INFORMACIJAS

Indekss Jauda [tiikst. kg] Pacel [mm] Svars[kg]
692303 20 135- 335 82
692312 25 85- 385 12,5
692300 2,0 80- 285 21
692301 30 158 - 308 25
692302 5,0 195- 380 34
692313 10,0 205- 390 55
692314 15,0 225- 425 78
PRODUKTA RAKSTUROJUMS

Hidraulisks pacélajs ir paredzéts darbiem, kur ir vajadziga lielas kravas pacelSana. Nevar bit lietots ké pastavigs balsta elements.
Nedrikst transportét ar pacélaju pacelto kravu. lerice ir paredzéta paSdarbibai un nevar bt lietots pelnas darbiba un amata.

DROSIBAS REKOMENDACIJAS
Pacélajs ir hidrauliska ierice, kura strada ar lielo slogojumu. Darba laika javeic pamatus droSibas noteikumus.
Pirms darba sakumu jalasa $o instrukciju un to jasaglaba.

Nedrikst parsniegt pacélaja maksimalo slodzi.

Nedrikst pacelt cilvékus un dzivniekus.

Pacélajs ir paredzéts tikai pacelSanai, ierices lietoSana citos mérkos ir aizliegta. Jalieto papildus droSibas ierices (pieméram,
pamatus), lai atbalstit pacelto priekSmetu, pirms darba zem to.

Automasinu pacelSanas gadijuma jabloke vai aizkilét ritenus un ieslégt stavbremzi.

Nedrikst atstat pacelto slodzi bez kontroles. Nedrikst pielaut bérniem vai neapmacitam ierices lietoSana personam bt pacélaja
darba vai stavésanas vieta.

Nedrikst gérbt plato apgérbu, un juvelieru izstradajumu. ligo matu jauzsprauda.

Jalieto personigas droSibas lidzek|us.

Pacélajs jabut novietots lidzena, plasa, cieta un stabila virsma.

Pacelajs jabut novietots zem pacelta priekSmeta, lai slodze batu novietota vidus dala.

Absolilti ir aizliegta droSibas varpsta regulésana.

Turét ierici talu no siltuma un uguns avotiem, jo tas var sabojat ierici vai pasliktinat ierices funkcionalitati.

Pirms kravas pacel$anas jakontrolé, vai pacélajs nevarétu mainit savu poziciju péc slodzes pacelSanas.

Pirms kravas pacel$anas jakontrolé, vai pacélajs nav kaut kada veida sabojats. Gadijuma, kad pacélajs jabit remontéts, to jadara
autorizeta servisa.

Jabit uzmanigs, nedrikst stradat nogura stavokl vai pec medikamentu lietoSanas.

Japarbauda markéjuma stavoklis un tas, vai mark&jums paliek tads, kads tas bija sakuma.

Lifta kalpoSanas laiks ir noteikts ka 4 gadi no ta pirmas lietoSanas dienas. P&c $i perioda lifts japarbauda razotaja pilnvarotaja
servisa centra, lai nodro$inatu turpmaku lietoSanas drosibu.

MONTAZA UN APKALPOSANA

Pacélajs ir piegadats pilniga stavokit un nav vajadziga montaza vai reguléSana.
Pirms darba sakumu, ar atvérto atbrivodanas varpstu javeido apm. 6 sik$anas pilnigus ciklus, lai nodro$inat pareizu hidrauliskas
ellas novietosanu.

Pacelsana

Pirms pacel$anas sakumu jakontrol€, vai pacélaja operators var redzét pacélaju un slodzi visa darbibas laika.

Ar pleca Saurdko galu slégt atbrivoSanas varpstu, to rotéSot saskana ar pulkstenraditaja kustibas virziena. (Ill)

Pacélaju novietot zem pacelamo kravu paredzéta vieta (pieméram, automasinu gadijumos), lai slodze batu novietota pacélaja
centra. (V)

Vajadzibas gadijumos, stabinu pacélajos var noskrivét pagarinaSanas skravi lidz pacélaja pieskarSanu pie slodzi.

Novietot pacélaja plecu ligzda. Kustinasot plecu uz augsu un apaksu - pacelt kravu uz vajadzigu garumu.
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Péc pacel$anas nodro$inat kravu ar paliktniem, lai nenokritu.

Nolai$ana

Pirms nolai$anas sakumu jakontrol€, vai krava nekaités personalu.

Léni rotét pleca Saurako galu (pretéji pulkstenraditaja virzienam), lai atvért varpstu. (V)
Nedrikst atvért atbrivoSanas varpstu vairak, neka tas ir vajadzigi krava lénai nolaiSanai.

Parak stipra varpsta atvérSana var bt par varpsta izskriivéSanas iemeslu.
Péc kravas nolaiSanu atvienot plecu, nonemt pacélaju. Stabinu pacélajos ieskrivet pagarinaSanas skrivi, ja bija lietota.

Konservésana

Kad pacéldjs nav lietots, pacélaja virzulis pleca ligzda jabdt novietoti apak$éja pozicija. Stabinu pacélaja gadijumos ari pagarina-
$anas skriive jabut ieskraveta virzull. Tas sarga pret virzula virsmas koroziju.

Pacélaju jatur tiruma, jaello arpuses kustamo dalu.

Hidrauliskas sistémas deaerésana
Apaksa minéto darbibu javeido specializéta servisa.

Laikam pacélaja hidrauliska sistéma vacas gaisa burbulisi. Tas var samazinat ierices efektivitati. Tadas situacijas gadijuma ja-
deaeré pacélaja hidraulisko sistému.

Novietot pacélaju tada veida, lai virzulis biitu vertikala pozicija. Atvert atbrivoSanas varpstu, nonemt ellas ielieSanas cauruma
vaku. Péc tam atri kustét ar pacélaja sakni, lai izgrast gaisu.

Slégt atbrivoSanas varpstu, novietot ellas ielieSanas cauruma vaku. Kontrolét pacélaja darbibas pareizumu, vajadzibas gadijuma
atkartot deaeréSanu.

Ellas papildina$ana, elloSana
Apaks$a minéto darbibu javeido specializéta servisa.

Novietot pacelaju tada veida, lai pacélaja virzulis batu vertikala pozicija. Nolaist sakni un virzuli uz apakséjo poziciju. Nonemt
ellas ielieSanas cauruma vaku.

Piepildit tikai ar SAE 10 lipiguma klases hidraulisko ellu. Nedrikst lietot citu Skidrumu. Piepildtt [idz ellas ielieSanas cauruma ap-
ak$gjai malai.

Deaerét ierici saskana ar ,Hidrauliskas sistémas deaeréSana’ punktu.

Montet ellas ielieSanas cauruma vaku. Kontrolét pacélaja darbibu.

Regularos laika intervalos ellot Sarnira savienojumus un ierices citas kustdamas dalas. Stabinu pacélajos arf ellot pagarina$anas
skriives vitni.

Bojajumu remonté$ana

Pacélajs nevar
pacelt slodzi uz
pilnigu augstumu

Pacélajs nolaistas | Pacélajs nevar
ar slodzi pacelt slodzi

Siiknis atléca Pacélajs pilnigi

M - : Ella tecé no vaka
pacelanas laikd | nenolaistas "

Pacélaja varbit nav ellas.

X X X Papildinat eflu.

Deaerét hidraulisko sistému

X Pacélaja ir varbit parak daudz ellu.
Nonemt ellas parumu.

Varbit varpsti neslédz pareizi.

X X Dazreiz pacelt bez slodzes.

Péc tam nolaist pacélaja plecu.
Bojata griesanas atspere.

X Neellotas kustamas dalas.
Deforméti pleca piedzinas elementi.

Nepareizi slégta atbrivosanas varpsta.
Slégt atbrivosanas varpstu.
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Shuri Tian JIAXING SHUNTIAN MACHINERY CO., LTD.
YUXIN INDUSTRY ZONE . JIAXING, ZHEJIANG . CHINA

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product model: STFL3-S2
Product; HYDRAULIC FLOOR JACK 20T

Catalogue number: 692303
Lot / Series: from 00001 To 00300

Manufacturer: JIAXING SHUNTIAN MACHINERY CO., LTD.
YUXIN INDUSTRY ZONE, JIAXING, ZHEJIANG, CHINA

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Object of declaration: HYDRAULIC FLOOR JACK 20T

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant European Union
harmonisation legislation:

« Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery (Official
Journal of the European Union 157/24 of 9.06.2006 )

References to the relevant harmonized standards used or other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

BS EN 1SO12100:2010
BS EN 1494:2000+A1:2008

The last two digits of the number of the year in which the CE marking was affixed: 23

Mame and address of a person who has a residence or registered office in the EU, autherized to
prepare technical documentation: Gong i, registered address of company.

Signed on behalf of :  JIAXING SHUNTIAN MACHINERY CO., LTD.
YUXIN INDUSTRY ZONE, JIAXING, ZHEJIANG, CHINA

Gong Yi 07.03.2023
Place and date of issue

5 /3

Gong Yi, Quality Representative
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